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ROYJ.i.UIVIE DE BELGIQUE .. 

AVIS DU CONSEIL DrETáT. 
----------------------- 

Le CONSEIL D!ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
Colonies, le 27 novembre 1957t 

dlune demande d'avis sur un 
projet d'arrêté royal !lrelatif 
à l'assistance aux travailleurs 
indépendants co ngo La.Ls '", a 
donné le 18 décembre 1957 l'avis 
suivant : 

L.6008/2" 

KOlfHNKRIJK BELGIE. 

ADVlES V .. i.N DE RAAD V J.i.N S'.L1J.i.J:'E. 
----------------------------- 

De RAù.D VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 21e 
novemb0r 1957 door de Minister 
van Koloniën verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van koninklijk besluit "aangaande 
de bijstand aan de Congolese 
ona.fhanke.l.t jke werkers ", heeft 
de 18e december 1951 het volgend 
advies gegeven : 
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L'article 2 du projet devrait faire l'objet 
de deux arti cles ré digés comme suit: 

IIlbr_"E- c I_~_-: 
Le présent arrêté a effet au t el' janvier Î 958. 

~ 
Le Ministre des Colonies est chargé de l'exécu- 

tion du présent arrêté". 

Le projet ne soulève pas d'autre observation. 

- - - -- -- - - - - - - - - - - - ,........ ...... - - ,..,.,.. - - - - - - - - 

Artikel 2 van het ontwerp dient in twee arti­ 
kelen te worden gesplitst ~ als volgt : 

"Artikel 2 .. - ~._-, '._-__'" 
Di t beslui t heeft uitwerking met ingang van 

1 januari 1958. 

Artikel 3..,: 

Onze Minister van Koloniën is belast met de 
uitvoering van di t besluit Il. 

Andere opmerkingen zijn niet te maken. 
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ra chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

L.IvIOUREAU, 
G.HOLOYE, 

P.COART-FRESART, 

P.ANSIAUX, 

conseiller d'Etat$ 
raadsheer van State, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

président 
voorzitter 

:essieurs : F.LEPAGE, 
.e Heren 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

.a dam e 

.evr ouw 
J • DE KOSTER ~ greffier adjoint, 

adjunct ... griffi er, 
greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
:ion française et la version néer­ 
.andaise a été vérifiée sous le 
.orrt r-ô Le ae M. F.LEPAGE. 

Le rapport a été présenté par 
:.A.VANDER STIOHELE,substitut. 

De overeenstemming tussén 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H,F.LEPAGE .. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.A.VAIIDEn STIOHELE,substi­ 
tuut. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

(s) J .DE KOSTER .. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(3) F.LEPAGE. 


